EC DECLARATION OF CONFORMITY

1. The company: CHONGQING CHUANGXIANG POWER SOURCE CO.,LTD
No.8, Jinshan RD,East City Street, Tongliang County Chonggqin, China

2. Hereby declares under its own responsibility that the machine:

SLI Maintenance free lead acid Battery

a) Model::6-FM-18
b) Batch: CX 20240801-CX20300101

3. Conforms to Regulations:

Regulation (EU) 2023/1542

4. Reference to harmonised standards:

Test Standards:EN 62133: 2013

n) Person authorised to compile the technical file:

Name: Tan Hai Yun

Title: General manage

o) Place, date
Chongging 2024.10.24

171516310/0



FR (Traduction de la notice originale)
Déclaration CE de Conformité

1. La Socié té:
2. Déclare sous son propre
responsabilité , que le produit :

a) Modéle:

b) Lot de fabrication:

3. Conforme aux spécifications des
directives

4. Référence aux normes
Harmonisée

n) Personne autorisée a préparer le
dossier technique
0) Lieu et date

IT (Traduzione dell'avviso originale)
Dichiarazione di conformita CE

1. La societa :
2. Dichiara sotto la propria
responsabilita , che il prodotto:

a) Modello :
b) Lotto di produzione:

3. E conforme alle specifiche delle
direttive

4. Riferimento alle norme
armonizzate

n) Persona autorizzata a costituire il
Fascicolo Tecnico
o) Luogo e data

DE (U bersetzung der
Originalbetriebsanleitung) EG-
Konformita tserkla rung

1. Die Gesellschaft:

2. Erkldren Sie es selbst

3. Verantwortung, dass das Produk:
a) modell

b) Produktionscharge

3. Den Anforderungen der folgenden
Richtlinien entspricht:

4. Bezugnahme auf die
harmonisierten

Normen:

n) Zur Verfassung der technischen
Unterlagen befugte Person:

0) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing) EG-verklaring
van overeenstemming

1. Het bedrijf:
2. Verklaar onder uw eigen
verantwoordelijkheid, dat het product:

a) Model :

b) productie batch :

3. Voldoet aan de specificaties van
de richtlijnen:

4. Verwijzing naar de
Geharmoniseerde normen

n) Bevoegd persoon voor het
opstellen van het Technisch Dossier

o) Plaats en Datum

ES (Traduccié n del Manual Original)
Declaracion de Conformidad CE

1. La Empresa:
2. Declarar por su cuenta
responsabilidad, que el producto:

a) Modelo :
b) Lote de produccion:

3. Cumple con las especificaciones
de las directivas:

4. Referencia a las Normas
armonizadas

n) Persona autorizada a realizar el
Manual Técnico:

0) Lugar y Fecha

PT (Tradug & o do manual original)
Declaragao CE de Conformidade

1. A Empresa:
2. Declare por conta prépria
responsabilidade, que o produto:

a) Modelo

b) Lote de produgao:

3. E conforme as especificagdes das
diretivas:

4. Referéncia as Normas
harmonizadas

n) Pessoa autorizada a elaborar o

Caderno Técnico:
0) Local e Data

EL (Metagpaon tou mpwToTUmou Twv
odnywv xpriong) EK-Aniwon
OUHHOPPWOTG

1. H ETawpia
2. AnAwote katw and to diké oag
€uBuvn, 611 To npoidv:

a) MovTého :

b) naptida napaywyng:

3. ZUPHOPQUWVETAL HE TIG
npodaypageg TG odnyiag:

4. Avagopd otoug Kavoviapoig
EVAPUOVIONG

n) EEouclodoTnpéEVo ATOHO YIa TNV
KatdpTion Tou Texvikou @uliadiou:

0) Tonog kal Xpovog

TR (Orijinal Talimatlarin Terciimesi)
AT Uygunluk Beyani

1. Sirket
2. Kendi adiniza beyan edin
sorumluluk, Grindn:

a) model :

b) Uretim partisi:

3. Asagidaki direktiflerin 6zelliklerine
uygun oldugunu beyan etmektedir:
4. Harmonize standartlara atif

n) Teknik Dosyayi olusturmaya
yetkili kisi:

0) Yer ve Tarih

MK (NpeBoa Ha opuruHanHuTe
ynarcrea) [leknapauwja 3a
ycornaceHoct co EY

1. KomnaHujaTa

2. W3jaeu nop ceoja

0[roBOPHOCT, A€Ka NPOU3BOAOT:

a) mogern:

b) npon3sopgHa cepwja:

3. YcornaceHo co cneuundukauuute
criopep, AUPeKTUBUTE:

4. PecbepeHum 3a ycornaceHm
HOPMaTHBM

N) OBNacTeHO NNLEe 3a COCTaByBake
Ha TexHuukaTa Gpowypa:

0) MecTo U gatym




NO (Oversettelse av orginal
bruksanvisning) EF- Samsvarserklze
ring

1. Firmaet

2. Erklzer under din egen ansvar for at

produktet:

a) Modell:

b) produksjonsparti:

3. Oppfyller kravene i direktivene:
4. Henvisning til harmoniserte
standarder

n) Person som har fullmakt til &
utferdige teknisk dokumentasjon:
o) Sted og dato

SV (O versi ttning av bruksanvisning i
original) EG-f6 rsa kran om 6
verensstd mmelse

1. FO retaget

2. Deklarera under din egen ansvar,
att produkten:

a) Modell:

b) produktionssats:

3. O verenssta mmer med o
reskrifterna i direktivet

4. Referens till harmoniserade
standarder

n) Auktoriserad person for
upprattandet av den tekniska
dokumentationen:

o) Ort och datum

DA (Oversze ttelse af den originale
brugsanvisning) EF-
overensstemmelseserklae ring

1. Firmaet

2. Erklaere under din egen ansvar, at
produktet:

a) Model:

b) produktionsbatch:

3. Eri overensstemmelse med
specifikationerne ifglge direktiverne:
4. Henvisning til harmoniserede
standarder

n) Person, der har bemyndigelse til
at udarbejde det tekniske dossier:
o) Sted og dato

Fl (Alkupers isten ohjeiden k& & nné s)
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1. Yritys

2. llmoita omillasi vastuulla, etta
tuote:

a) Tyyppi

b) Tuotantoera

3. On yhdenmukainen seuraavien
direktiivien asettamien vaatimusten
kanssa:

4. Viittaus harmonisoituihin
standardeihin

n) Teknisten asiakirjojen laatimiseen
valtuutettu henkild:

o) Paikka ja paivamaara

CS (Preklad pavodniho navodu k
pouzivani) ES - Prohlaseni o shodé

1. Spole€nost
2. Vyhlasit pod svym odpovédnost,
Ze produkt:

a) Model :
b) vyrobni Sarze:

3. Je ve shodé s nafizenimi smérnic:

4. Odkazy na Harmonizovanénormy
Omezeni stanovena v priloze | i

n) Osoba autorizovana pro
vytvoreniTechnické ho spisu:
o) Misto a Datum:

PL (Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)
Deklaracja zgodnosci WE

1. Spotka
2. Zadeklaruj pod wiasnym
odpowiedzialnos¢, ze produkt:

a) Model :

b) partia produkcyjna:

3. Spetnia podstawowe wymogi
nastepujgcych Dyrektyw:

4. Odniesienie do Norm
zharmonizowanych Ograniczenia
okreslone

w zalgczniku | do

n) Osoba upowazniona do
zredagowania Dokumentacji
technicznej:

o) Miejscowosc i data

HU (Eredeti hasznalati utasitas
forditdsa) EK-megfeleldségi
nyilatkozata

1. Alulirott Va llalat
2. Nyilatkozzon a sajatja alatt
felel6sség, hogy a termek:

a) Tipus:
b) gyartasi tétel:

3. Megfelel az alabbi iranyelvek
el6irasainak:

4. Hivatkozas a harmonizalt
szabvanyokra

n) Miiszaki Dosszié szerkesztésére
felhatalmazott személy:

0) Helye és ideje

RU (MepeBog opuriHaneHbix
uHCTpYKumi) [eknapauusa
cooTBeTcTBuA Hopmam EC

1. MpeanpuaTtune
2. 3aaBuTe noj CBOUM
OTBETCTBEHHOCTb, YTO MNPOAYKT:

a) mopens:
b) npou3BoacTBEHHAA NAPTUA:

3. CooTBeTcTBYET TpeboBaHUAM
crnenywLmux AUPEeKTUB:

4. CcbinKM Ha rapMOHN3MPOBaHHbIE
HOPMBI

n) Jluuo, ynonHoMo4eHHoe Ha
NOArOTOBKY TEXHUYECKON
LOKYMeHTaLuu:

0) MecTto u pata

HR (Prijevod originalnih uputa)
EK Izjava o sukladnosti

1. Tvrtka:

2. Izjavi se pod svojim
odgovornost, da proizvod:

a) Model

b) proizvodna serija:

3. sukladan s temeljnim zahtjevima
direktiva:

4. Primijenjene su slijedece
harmonizirane norme:

n) Osoba ovlaStena za pravljenje
Tehnicke datoteke:

o) Mjesto i datum




RO (Traducerea manualului fabricantului)
CE -Declaratie de Conformitate

1. Societatea

2. Declarati pe propria raspundere
responsabilitatea, ca produsul:
a) Model :

b) lot de productie:

3. Este in conformitate cu
specificatiile directivelor:

4. Referinta la Standardele
Armonizate

n) Persoana autorizata sa
intocmeasca Dosarul tehnic:

o) Locul si Data

LT (Originaliy instrukcijy vertimas)
EB atitikties deklaracija

1. Bendrove
2. Prisiima atsakomybe, kad
produktas:

a) Modelis

b) gamybos partija:

3. Atitinka direktyvose pateiktas
specifikacijas:

4. Nuoroda j suderintas Normas
n) Autorizuotas asmuo sudaryti

Techning Dokumentacijg:

0) Vieta ir Data

LV (Instrukciju tulkojums no
originalvalodas)

EK atbilsfibasdeklaracija

1. Uznémums

2. Uznemoties par to pilnu atbildibu,
pazino, ka produkts:

a) Modelis :

b) razoSanas partija:

3. Atbilst 3adu direktivu prasibam:
4. Atsauce uz harmonizétiem
Standartiem

n) Pilnvarotais darbinieks, kas
sagatavoja tehnisko dokumentaciju:
o) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstval)
EC deklaracija o usaglasenosti

1. Preduzece
2. |zjavite pod svojim
odgovornost, da proizvod:

a) Model:

b) proizvodna serija:

3. uskladu s osnovnim zahtevima
direktiva:

4. Pozivanje na uskladene norme

n) Osoba ovlaséena za sastavljanje
tehnicke broSure
o) Mesto i datum

BG (Mpesoa Ha opuruHanHmre
uHcTpykuymn) EO neknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

1. [ pyxecTBOTO

2. [exnapupaiTe nopg, ceos
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:
a) mopen:

b) npou3soacTBEHA NapTuaa:
3. E B CbOTBETCTBUE CbC
cneuudurKaTa Ha QUPEKTUBUTE:
4. E B basnpaHo Ha
XapMOHU3UPaHUTE HOPMU

n) Jluue, ynbnHoMoLEHo aa
cbcTaBm TexHndeckara
DokymeHTauums:

o) MscTto u pata

ET (Algupa rase kasutusjuhendi t6 Ige)
EU vastavusdeklaratsioon

1. Firma
2. Deklareerige oma all vastutus, et
toode:

a) mudel:

b) tootmispartii:

3. Vastab direktiivide néuetele:
4. Viide Uhtlustatud standarditele
n) Tehnilise Lehe autoriseeritud
koostaja:

o) Koht ja Kuupaev

SL (Prevod izvirnih navodil)
ES izjava o skladnosti

1. Druzba

2. Na lastno odgovornost izjavlja,

da izdelek:

a) model :

b) proizvodna serija:

3. Skladen je z dolodili direktiv :

4. Sklicevanje na usklajene predpise
n) Oseba, pooblaséena za sestavo
tehniéne knjizice:

o) Kraj in datum

BS (Prijevod originalnih uputa)
EZ izjava o sukladnosti

1. Firma
2. Izjavljuje na vlastitu odgovornost
da proizvod:

a) model :

b) proizvodna serija

3. sukladna s osnovnim zahtjevima
direktive:

4. Pozivanje na uskladene norme
n) Osoba ovlastena za izradu
tehnicke broSure:

0) Mjesto i datum

SK (Preklad pd vodné ho na vodu na
pouzitie) ES vyhla senie o zhode

1. Spolo¢nost
2. Vyhlasuje na vlastna
zodpovednost, ze vyrobok

a) model :

b) vyrobna davka

3. Je v zhode s nariadeniami
smernic:

4. Odkaz na Harmonizované normy
n) Osoba autorizovana na vytvorenie
Technickeho spisu:

0) Miesto a Datum

IS (Pyding & frumtextanum)
EB- yfirlysing um samraemi

1. Fyrirtae ki
2. Lystu undir pitt eigid
abyrgd, ad varan:

a) Gero:
b) Framleidslulota:

3. Samraemist forskriftum tilskipana
4. Tilvisun i stadla

samraemd

n) Adili sem hefur heimild til ad setja
saman taekniskrana

0) Stadur og dagsetning




